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Ndandilifihlile, likhuselekile

futhi ligcinekile, edroweni
yam yeekawusi.

Ndakhe ndanephupha, elincinane nelikhaphukhaphu
kangako, ndandiligcine ebhokisini.



Eli phupha lincinane kakhulu,
endandinalo, uyabong,
Lalimalunga nam ikakhulu ...




.. umntu endiza kuba nguye, nalapho
ndiza kuya khona,
Nento endiya kuyibona ngenye imini.



Kugala, yayiliphupha nje elincinane, lade Ngoko ke ndalikhuphela ngaphandle

lakhula ngenye imini, emoyeni, ukuze ndikubonise iphupha lam.



Laze iphupha lam, laba likhulu kakhulu,

Kwafuneka ukuba ndilikhuphele ngaphandle ...
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I Ndaya nalo ebaleni lokudlalq,

Ndalibukela ligakatha.
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Emva koko bonke abantwana, balibona
iphupha lam, bathi, "Nathi siyalifunal”
Ndithe kubo, "Kulungile, akukho ngxaki.” v

Ndabaxelela ukuba benze ntoni. " Halalalll




"Kunje, okokuqala cingani ngenikufunayo.
Kholelwani kuko ngentliziyo yenu yonke.




Ukuze nibe nephupha elikhulu njengelam,
Kugalwa kuloo ndawo.



Lakuba lilikhulu ngokwaneleyo,” ndatsho,

"Liyeke likhululeke
Libhabhele phezulu kulo lonke ihlabathi,
Ukuze libonwe lilo lonke ihlabathi.’
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Kwathi xa kulapho, iphupha lam elikhulu elidala,

Elalikhe lasedroweni,
Lazidlikidla lenyuka,

Lathi dzu ukuya esibhakabheni ...



laze lantinga ...

laze lantinga ..

laze lantinga.



Ungalisiki!
Lincinezele, ulifake umbala,
+ wakuggiba ulenze elakhol!
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